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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم اذَا وقَعتِ ٱلْواقعةُ
When the Occurrence occurs,

2

لَيس لوقْعتها كاذِبةٌ
There is, at its occurrence, no denial.

3

خَافضةٌۭ رافعةٌ
It will bring down [some] and raise up [others].

4

اذَا رجتِ ٱرض رجۭا
When the earth is shaken with convulsion

5

وبستِ ٱلْجِبال بسۭا
And the mountains are broken down, crumbling

6

فَانَت هبآءۭ منۢبثۭا
And become dust dispersing.

7

وكنتُم ازْوٰجۭا ثَلَٰثَةًۭ
And you become [of] three kinds:



8

نَةميٱلْم ٰبحصآ ام نَةميٱلْم ٰبحصفَا
Then the companions of the right - what are the companions of the right?

9

ةمشْـٱلْم ٰبحصآ ام ةمشْـٱلْم ٰبحصاو
And the companions of the left - what are the companions of the left?

10

وٱلسٰبِقُونَ ٱلسٰبِقُونَ
And the forerunners, the forerunners -

11

او۟لَئكَ ٱلْمقَربونَ
Those are the ones brought near [to Allah]

12

يمنَّٰتِ ٱلنَّعج ف
In the Gardens of Pleasure,

13

ينلوٱ نثُلَّةٌۭ م
A [large] company of the former peoples

14

رِيناخءٱل نم ۭيلقَلو
And a few of the later peoples,

15

ۢونَةضورٍۢ مرس َلع
On thrones woven [with ornament],



16

ينتَقَٰبِلا مهلَيع ينـَّتم
Reclining on them, facing each other.

17

يطُوف علَيهِم وِلْدَٰنٌۭ مخَلَّدُونَ
There will circulate among them young boys made eternal

18

ۢينعن مسٍۢ ماكو ارِيقباابٍۢ ووكبِا
With vessels, pitchers and a cup [of wine] from a flowing spring -

19

 يصدَّعونَ عنْها و ينزِفُونَ
No headache will they have therefrom, nor will they be intoxicated -

20

وفَٰهةۢ مما يتَخَيرونَ
And fruit of what they select

21

ولَحم طَيرٍۢ مما يشْتَهونَ
And the meat of fowl, from whatever they desire.

22

ۭينع ورحو
And [for them are] fair women with large, [beautiful] eyes,

23

كامثَٰل ٱللُّولُؤِ ٱلْمنُونِ
The likenesses of pearls well-protected,



24

جزآءۢ بِما كانُوا۟ يعملُونَ
As reward for what they used to do.

25

 يسمعونَ فيها لَغْوۭا و تَاثيما
They will not hear therein ill speech or commission of sin -

26

ا قيلًۭا سلَٰمۭا سلَٰمۭا
Only a saying: "Peace, peace."

27

ينمٱلْي ٰبحصآ ام ينمٱلْي ٰبحصاو
The companions of the right - what are the companions of the right?

28

ف سدْرٍۢ مخْضودٍۢ
[They will be] among lote trees with thorns removed

29

وطَلْحۢ منضودٍۢ
And [banana] trees layered [with fruit]

30

وظلۢ ممدُودٍۢ
And shade extended

31

ومآءۢ مسوبٍۢ
And water poured out



32

ۢةيرثك ۢةهَٰفو
And fruit, abundant [and varied],

33

ۢةنُوعمم و ۢةقْطُوعم 
Neither limited [to season] nor forbidden,

34

ةفُوعرشٍۢ مفُرو
And [upon] beds raised high.

35

ۭنشَآءا ننَٰهنشَانَّآ اا
Indeed, We have produced the women of Paradise in a [new] creation

36

فَجعلْنَٰهن ابارا
And made them virgins,

37

عربا اتْرابۭا
Devoted [to their husbands] and of equal age,

38

ينمٰبِ ٱلْيحص
For the companions of the right [who are]

39

ينلوٱ نثُلَّةٌۭ م
A company of the former peoples



40

رِيناخءٱل نثُلَّةٌۭ مو
And a company of the later peoples.

41

واصحٰب ٱلشّمالِ مآ اصحٰب ٱلشّمالِ
And the companions of the left - what are the companions of the left?

42

ۢيممحو ۢوممس ف
[They will be] in scorching fire and scalding water

43

ۢوممحن يم ۢلظو
And a shade of black smoke,

44

رِيمك ارِدٍۢ وب 
Neither cool nor beneficial.

45

ينفتْركَ مذَٰل لانُوا۟ قَبك منَّها
Indeed they were, before that, indulging in affluence,

46

يمظنثِ ٱلْعٱلْح َلونَ عرصانُوا۟ يكو
And they used to persist in the great violation,

47

وكانُوا۟ يقُولُونَ ائذَا متْنَا وكنَّا تُرابۭا وعظَٰما اءنَّا لَمبعوثُونَ
And they used to say, "When we die and become dust and bones, are we indeed to be resurrected?



48

اوءابآونَا ٱولُونَ
And our forefathers [as well]?"

49

رِيناخءٱلو ينلونَّ ٱا قُل
Say, [O Muhammad], "Indeed, the former and the later peoples

50

ۢلُومعم ۢمويقَٰتِ يم َلونَ اوعمجلَم
Are to be gathered together for the appointment of a known Day."

51

ثُم انَّم ايها ٱلضآلُّونَ ٱلْمذِّبونَ
Then indeed you, O those astray [who are] deniers,

52

ۢن زَقُّومرٍۢ من شَجلُونَ ماكءل
Will be eating from trees of zaqqum

53

فَمالـونَ منْها ٱلْبطُونَ
And filling with it your bellies

54

يممٱلْح نم هلَيونَ عفَشَٰرِب
And drinking on top of it from scalding water

55

ٱلْهِيم بونَ شُرفَشَٰرِب
And will drink as the drinking of thirsty camels.



56

ٱلدِّين موي ملُهٰذَا نُزه
That is their accommodation on the Day of Recompense.

57

نَحن خَلَقْنَٰم فَلَو تُصدِّقُونَ
We have created you, so why do you not believe?

58

افَرءيتُم ما تُمنُونَ
Have you seen that which you emit?

59

ءانتُم تَخْلُقُونَهۥٓ ام نَحن ٱلْخَٰلقُونَ
Is it you who creates it, or are We the Creator?

60

ينوقبسبِم نا نَحمو توٱلْم مَنينَا بقَدَّر ننَح
We have decreed death among you, and We are not to be outdone

61

علَ ان نُّبدِّل امثَٰلَم ونُنشىم ف ما  تَعلَمونَ
In that We will change your likenesses and produce you in that [form] which you do not know.

62

ولَقَدْ علمتُم ٱلنَّشْاةَ ٱولَ فَلَو تَذَكرونَ
And you have already known the first creation, so will you not remember?

63

افَرءيتُم ما تَحرثُونَ
And have you seen that [seed] which you sow?



64

ءانتُم تَزرعونَهۥٓ ام نَحن ٱلزٰرِعونَ
Is it you who makes it grow, or are We the grower?

65

لَو نَشَآء لَجعلْنَٰه حطَٰمۭا فَظَلْتُم تَفَهونَ
If We willed, We could make it [dry] debris, and you would remain in wonder,

66

انَّا لَمغْرمونَ
[Saying], "Indeed, we are [now] in debt;

67

بل نَحن محرومونَ
Rather, we have been deprived."

68

افَرءيتُم ٱلْمآء ٱلَّذِى تَشْربونَ
And have you seen the water that you drink?

69

ءانتُم انزلْتُموه من ٱلْمزنِ ام نَحن ٱلْمنزِلُونَ
Is it you who brought it down from the clouds, or is it We who bring it down?

70

لَو نَشَآء جعلْنَٰه اجاجۭا فَلَو تَشْرونَ
If We willed, We could make it bitter, so why are you not grateful?

71

افَرءيتُم ٱلنَّار ٱلَّت تُورونَ
And have you seen the fire that you ignite?



72

ءانتُم انشَاتُم شَجرتَهآ ام نَحن ٱلْمنشـونَ
Is it you who produced its tree, or are We the producer?

73

قْوِينلْمّۭا لتَٰعمةًۭ ورا تَذْكلْنَٰهعج ننَح
We have made it a reminder and provision for the travelers,

74

يمظِكَ ٱلْعبر مبِٱس ِحبفَس
So exalt the name of your Lord, the Most Great.

75

ومٱلنُّج عٰقوبِم مقْسا ََف ۞
Then I swear by the setting of the stars,

76

يمظونَ علَمتَع لَّو ۭمۥ لَقَسنَّهاو
And indeed, it is an oath - if you could know - [most] great.

77

ۭرِيمانٌۭ كءۥ لَقُرنَّها
Indeed, it is a noble Qur'an

78

ف كتَٰبٍۢ منُونٍۢ
In a Register well-protected;

79

 يمسهۥٓ ا ٱلْمطَهرونَ
None touch it except the purified.



80

ينٰلَمٱلْع ِبن رم ۭتَنزِيل
[It is] a revelation from the Lord of the worlds.

81

افَبِهٰذَا ٱلْحدِيثِ انتُم مدْهنُونَ
Then is it to this statement that you are indifferent

82

وتَجعلُونَ رِزْقَم انَّم تُذِّبونَ
And make [the thanks for] your provision that you deny [the Provider]?

83

لْقُوملَغَتِ ٱلْحذَا با فَلَو
Then why, when the soul at death reaches the throat

84

وانتُم حينَئذٍۢ تَنظُرونَ
And you are at that time looking on -

85

ونَحن اقْرب الَيه منم ولَٰن  تُبصرونَ
And Our angels are nearer to him than you, but you do not see -

86

يندِينم رغَي نتُمن كا فَلَو
Then why do you not, if you are not to be recompensed,

87

ينٰدِقص نتُمن كآ اونَهجِعتَر
Bring it back, if you should be truthful?



88

بِينقَرٱلْم نانَ من كآ امفَا
And if the deceased was of those brought near to Allah,

89

ۢيمنَع نَّتجانٌۭ وحيرو ۭحوفَر
Then [for him is] rest and bounty and a garden of pleasure.

90

ينمٰبِ ٱلْيحصا نانَ من كآ اماو
And if he was of the companions of the right,

91

ينمٰبِ ٱلْيحصا نلَّكَ م ۭلَٰمفَس
Then [the angels will say], "Peace for you; [you are] from the companions of the right."

92

ينّآلٱلض ذِّبِينٱلْم نانَ من كآ اماو
But if he was of the deniers [who were] astray,

93

ۢيممح نم ۭلفَنُز
Then [for him is] accommodation of scalding water

94

يمحةُ جيلتَصو
And burning in Hellfire

95

ينقٱلْي قح وٰذَا لَهنَّ ها
Indeed, this is the true certainty,



96

يمظِكَ ٱلْعبر مبِٱس ِحبفَس
So exalt the name of your Lord, the Most Great.
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